Pancho 1

que tagu go


no come

jé tagu



está comiendo

erami ij(n)oningai

primavera (monte florido)

daté imbej(ñ)utó

madrastra

yipatijâ



yo sufro, me duele

a aj(n)ingaraque dacasuté dirome
enojado (el) casique mañana

yama



mi novio

gamâ 



novio

guesí



“terminado”

guesí



afuera

urôsó



duele

urusó



loca

ijocayasorî


piloto

pijnane 


manos

pijmanane


brazos

pijnane



uno que grita
ore côra / ue côra

caen

gajnuône


parecidos (cf. cuento 2)

emi



viento

êpedatei


viento fuerte 

catecarî re


parla a si mismo

a(r)ocoj(n)ai 


caiman

je tongome ujeta (y)imopo rî
no puedo dormir

que yimopo rî


no duermo

je tongome ta mopo rî

no puede dormir

pocajñua


bala

chârungai


quema

ijnaquequedejnai

motacú

châjní



apaga

jeúa



sapo

je ua



está bien / te entiendo

(y)iriapo rî


estoy llegando

je ñiriapo rî


no estoy llegando (?)

PANCHO 2

jorâde



hermanos

mochapi


cama

catri



?

chucurasirase


estumba

ñâra



miento

mâra



mientes

châra



(el) miente

ñârangó


mentimos

macarañó, uacârañó

Uds mienten

icatecaraitigade

sus oraciones

(ba)todadi


tu amaca

ñijmanecai, jmanero

brazo

mongipise


duerme bien (m)

mongepise


duerme bien (f)

ore châ



dejan 

ore châ chayome

dejan de correr

ore châcare


están sentados

picâde



[tipo di albero]

(cho) dajñare


su descanso

PANCHO 3

yijochame


entierro

bajochame


entierras

chijochame


entierra

PANCHO 4

je tagu



está comiendo

